


CZENGLISH, level 6.

A Stroll around a City
(bus/police) station (autobusová/policejní) stanice

amusement park – zábavní park

apartment house (US)/block of flats (UK)/panel building (CZ) – bytový dům, činžák, panelák 

art gallery – galerie (umění)

auto repair shop/service station – autoservis 

beauty parlor/salon – salon krásy

block – blok (domů)

brick house – cihlový dům

built-up area – zastavěná plocha

café/coffee shop - kavárna

cafeteria/canteen – bufet, jídelna

campus – univerzitní areál

capital – hlavní město

car park/parking house/garage – parkoviště/garáž 
car rental – půjčovna aut
chapel – kaple   
chateau – zámek 
city center/downtown – centrum města

city council – městská rada

city limits – hranice města

city/town hall – radnice


cobblestone – dlažba (kočičí hlavy)

concert hall – koncertní síň 

concrete-steel building – ocelo-betonová budova

cottage/cabin – chalupa, chata/srub

county – okres

curb parking – parkování u obrubníku

dancing hall – taneční sál

densely populated – hustě osídlený

dental clinic – zubní klinika 

diner (US) – motorest, restaurace

dormitory – vysokošk. koleje

dry cleaner's – čistírna 

exhibition – výstava 

fair – veletrh 
farm – statek, farma 
farmers' market – farmářský trh

fitness center/gym – fitness c./tělocvična

football field/pitch – fotbalové hřiště
basketball ground; tennis court; golf course
ghetto

hairdresser's/barber shop – kadeřník/holič

hamlet – samota, dědina, osada

high rise – výšková budova

historic(al) landmark – hist. pamětihodnost

historic(al) site/place – hist. místo

ice hockey stadium – zimní stadion

(industrial, residential) district/quarter – (průmyslová, obytná) čtvrť, oblast
laundry/laundromat – prádelna

location – lokace, umístění 

look out – rozhlédnout se

mansion – sídlo, panství

massage parlor – masážní salon

memorial – památník

metropolis – metropole 

mosque – mešita

movie theater (US)/cinema – kino 
multistory building – vícepatrový dům

municipal authorities – magistrát 

museum (of art) – museum (umění) 

neighborhood – sousedství, okolí, sídliště… 

newsstand – trafika 

office building – administrativní budova

opera house – opera 

outskirts (pl.) – okrajové části, okolí města 

palace – palác 

parking meter – parkovací hodiny

passer-by – kolemjdoucí

playground – dětské hřiště  

police/fire department – policejní/hasičská stanice 

polyclinic – poliklinika 

prison/jail – vězení 
pub garden/beer g. – zahrádka  
public transport – hromadná doprava
real estate agency – realitní kancelář

region – region, kraj

rental agency – půjčovna

route – cesta, silnice

row house – řadový domek 

sanitation/sewerage – kanalizace 

settlement – osada, osídlení

shopping center/mall/department store

sight – památka, zajímavé místo

skating rink – umělé klužiště 

skyscraper - mrakodrap 

slums – chudinská čtvrť

snack bar – bufet 

sports arena – sportovní hala

sports ground – sport. hřiště

suburb – předměstí

supermarket/grocery store – potraviny 
surroundings – okolí 

tourist attractions – turisticky atraktivní místa

tourist information center – informace 
urban (planning/development/sprawl) – městský (plánování/rozvoj/živelný růst)

vicinity – blízkost (např. in the vicinity of the town hall = v blízkosti radnice)

villa – vila 

zoological garden – zoologic. zahr.
Roads, streets, paths…
alley – stromořadí, cestička v parku

avenue (US) – třída 

bicycle path – stezka pro cyklisty

blind street/dead end street – slepá ulice

boulevard (US) – široká ulice, bulvár 

crossing – přejezd 

crossroads/intersection/junction – křižovatka 

lane – dopravní pruh

main street – hlavní ulice

one-way street – jednosměrka 
overpass/underpass – nadjezd/podjezd

side street/back street/by-street – vedlejší ul.

thoroughfare – hlavní tepna, magistrála 

two-lane road – dvouproudová silnice

